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AHHOTaNMA

[eBu3, npecraBnstonyii cob0i KOPOTKOe Cy/jeHre, TT03B0JIsieT BbIPa3uTh 0CHOBOTIO/IATAIOILYIO H/lel0, yCTpeMIIeHre Kak
OT/IeNIbHOTO YeJioBeKa, TakK ¥ COLMaNbHOM rpymnmbl. TpafMiIMOHHO HayYHBIM M3bICKaHHUSIM IT0/IBEPrajlicCh JeBU3bI, SIB/ISIOIHECS
arpubyTHUKOI repanbauku. Llesbio JaHHOM CTaThy SIBJISIETCS ONMCAHKE /IeBU30B BHICIINX y4UeOHBIX 3aBeJjeHHH C TOUKU 3peHHUs
UX CHHTAKCUYeCKOM CTPYKTYpbl. AHanmu3y ObLIM IOfBeprHyThl HanbOosee uyacTo (GYHKLHOHUPYIOIME KOHCTPYKLMH —
CTPYKTYDHbIE CXEMbI MPOCTOTO Mpe/IoXKeHUs! (OIHOKOMITOHEHTHbIE (MMEHHOH KJlacC) U JIBYKOMIIOHEHTHbIe (De3 cripsiraeMoit
¢opmbl r1arona) cxemsl). IIpy MpoBefieHWM WCCIef0BaHUS ObUIM NPHMeHEeHbI O0LjeHay4Hble W JIMHTBUCTHUYECKHE METOZbl
WCCTIeZJOBaHMS, OTIpeZiesieH aJIrOPUTM aHasv3a AeBu3oB. CrienaHbl BEIBOJBI O TOM, UTO CTPOTasi CTPYKTYPHUPOBAHHOCTH ZIEBHU30B,
MPOCTOTAa KOHCTPYKLWH CIOCOOCTBYIOT OOJIBILIEMY BOCIPHSTHIO TIPeJaBaeMbIX LeHHOCTHBIX YCTAaHOBOK, 3aK/FOUEHHBIX B
TEKCTe U3peyeHus..

KiroueBsle cj10Ba: [jeBI3, BhICIIee yueOHOe 3aBe/ieHNe, CTPYKTypHasl CXeMa, CTPYKTYPHO-CeMaHTHUeCKre 0COOeHHOCTH.
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Abstract

A motto, which is a short judgement, allows to express the underlying idea, aspiration of both an individual and a social
group. Traditionally, mottos, which are attributes of heraldry, have been subjected to scientific research. The aim of this article
is to describe the mottos of higher educational institutions from the point of view of their syntactic structure. The most
frequently functioning constructions — structural schemes of a simple sentence (one-part (nominal class) and two-part (without
a conjugated form of the verb) schemes) were analysed. In conducting the research, general scientific and linguistic research
methods were applied, and an algorithm for analysing mottos was determined. The conclusions are made that the strict
structured nature of mottos, simplicity of construction, contribute to a greater perception of the betrayed value attitudes
contained in the text of the utterance.
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Beepenue

KpatkocTb, 000011jeHHOCTD, >XUTEHCKas MyZApoCTb, ¢unocodckas [myOHHA CY)KIEHUs SB/SIOTCS OTIMUMTEIbHBIMU
yepTamMud adopU3MOB, CJIOTAaHOB, JIO3YHIOB, JeBU30B W u3peueHuil. Cdepa (yHKIMOHUPOBAHUS [AHHBIX BBICKA3bIBAHUI
pasiMuHa, Kak W CTelleHb MHTepeca, U HayuyHON u3yuyeHHOCTU. K mpumepy, coraHbl, (yHKLMOHMPYIOIEe B DeKIaMHOM
JVICKypCe, MpOaHaIM3UpOBaHbl 6Gosiee [eTanbHO. SI3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH a)OpPU3MOB, JIO3YHTOB TOXKE UYACTO CTAaHOBSTCS
00BEKTOM M3yUeHHUs] POCCUMCKIMU 1 3apy0eXXHBIMU JIMHrBUCTaMU. OJJHaKO MCCel0BaHKe IeBU30B BLICIINX 00pa3oBaTeIbHBIX
yupexXJeHul, QyHKUHUOHUPYIOIUX B PYCCKOM $13bIKe, OCTa/lMCh BHe TIOJIi pacCMOTpeHusi yueHbIMU. K mpumepy, Hambosee
JleTarbHO M3y4eHbl aHrmiickye feBu3bl (ApremoBa A.@. [1], Tonuapos A.A. [2] ¥ T.71.) ¥ jeBU3bI KaK aTpUOyTHKA repajbIuKu
(Manyxuna A.O. [3], MeggeneB M.IO. [4] u T.n.). Kak npaBuio, B HEKOTOpPBHIX U3 BbIllIeHA3BaHHbIX HCTOUHUKOB JIUIIb
yroMuHaeTcsl (pakT Ha/lUuMsl [eBU30B y eBpOIecKuX 00pa3oBaTenbHbIX YUPeXXJeHHUsX, OfHAKO Oosee fleTanbHble U3bICKAHUS
OTCYTCTBYIOT.

AXTya/nbHOCTb NIPOBOAMMOI0 HaMM WCC/Ie[JOBaHUSI MOTUBUPYETCS], BO-TIEPBBIX, TEM, UTO paHee [ieBH3bl By30B Poccun He
CTaHOBW/IUCh OOBEKTOM H3YyYeHHs, BO-BTODBIX, CTPYKTYPHO-CEMaHTHUeCKHe OCOOEHHOCTH [eBH30B He pacCMaTpPUBA/IMCh C
TOYKM CHHTAKCHYeCKOM CeMaHTHKU. «B cuiy c/IOKHOCTH CBOeii rpaMMaTHyecKoi OpraHM3aliy CHHTaKCHuecKas eJuHHLA
TpeOyeT MHOTOCTYIeHYaTOro aHa/ju3a, MpU TIOMOIM KOTOPOrO B 3TOW eJWHHLe TI0C/Ie/|0BaTeNbHO YCTaHABIWBAKOTCSI M
TIPOTUBOTIOCTABJISIFOTCS JPYT APYTY ee rpaMMaTiuecKue CBOMCTBA U TIPU3HAKK Pa3HOM cTereHy abcrpakuum» [5, C. 9].

Ilenb faHHOM HayuyHOW CTaTby — BBIIBUTh CTPYKTYPHO-CeMaHTHUeCKve OCOOEHHOCTM JeBM30B BBICHIMX YueOHBIX
3aBefleHHi Poccun. B nccnejoBanny leTaIbHOMY aHa M3y MOZIBePrHYTHI CTPYKTYPHBIE CXeMbl IPOCTOT0 NMpeJIoKeHHUsI.

V3yueHue [1eBU30B 31DKJETCS HAa TEOPETHUECKUX JIOCTKEHUSIX HayKU O (hYHKLMOHA/IbHO-KOMMYHHUKaTHBHOM CHHTaKCHCe
Takux yueHbIx, kKak H./[.ApyTioHosa [6], B.A.Benomankoga [7], A.B.bougapko [8], H.FO.IlIsegosa [1] u T.7.
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Ha pgaHHOM 3Tare ucc/ie0BaHUsl SMITUPHUECKOM 6a30i mociykuau feBusbl (55 eUHUI]) BBICIIUX yueOHBIX 3aBeleHHi
Poccuun, u3BneueHHble U3 CBOOOJHOM 3HUMK/IONEAUN «Bukurenus». HauMeHOBaHUSI yUpeXXIeHUN OMNpeeNsiich MeTO[0M
CIUIOIIHON BBIOOPKM M3 fBajuaroro peritiara 100 myummx By30B Poccun (2012-2023 TT.), MOATOTOB/IEHHOTO PEUTHHTOBBIM
arenTrctBoM RAEX («PASKC-Anamutvka») [9]. CnenyeT oTMeTuTb, uTo B BuKurieiuu He y BceX BY30B IIpe/CTaBieHbI
JIeBU3bI, HO JlaHHas MHGOPMAIUs TIpeficTaBiieHa Oosee mocieioBaTesbHO. K cokaneHuio, Ha oUIMaIbHBIX CcaliTaxX yueOHbIX
3aBe/IeHUI OTCYTCTBYeT MH(POPMALIUS O [JEBU3€e UM [aeTCs IeBU3 KAKOr0-/TM00 MEPOTIPUSITHSL.

Ipy HanMcaHWW JJAHHOW CTaThy ObLTM MPUMEHEHbI TaKue METO/bl UCC/Ie/[0BaHUsI, KaK OOIljeHayuHble (aHaIM3 U CUHTE3,
Kaccudukariys, cpaBHeHre, 060011eH1e) U IMHTBUCTHUeCKHe (MeTo/ aHa/i3a CJI0BapHbIX Ae(DHUHULMH, ONUCaTe/IbHBIN METO/
C WCTOMb30BaHHWEM TMpUEMOB HabmojeHws). B yacTHoCTH, ObLT oOmpefefieH C/AeAYIOIIMM aJrOpUTM aHajaM3a: METOAOM
CIUIOIIHOMN BHIODOPKM O0TOOpaHBI [IeBU3bI, ONMCAHBI CTPYKTYPHBIE M CEMaHTUYeCKHE CXEMBI.

OcHoBHBIe pe3yJIbTaThl

[leBU3 MMeeT HeroCpeICTBEHHOE OTHOILIEHHE K repasbauke. «PpaHily3ckoe CI0BO devise TIPOM30LIUIO OT CPeAHEBEKOBOTO
JIATUHCKOTO divisa — «oTuunTesNbHbIN 3Hak»» [10, C. 6]. B eBporetickoii repanbauke CpeJHUX BEKOB ZieBU3 MCII0/Ib30BAJICS B
KauecTBe 0cOOOr0 3HaKa, pa3MeLABLIETOCS PSOM WU Haj POAOBbIM repbom. «I1oHBIA repd COCTOMT M3 MaHTHH, ILUTA,
11eMa, KOPOHBI, HAIIITEMHHKA, HaMeTa, IUTo/epskaresield, neBu3a (neBu3oB). He Kakzabiii repd 00si3aTeslbHO UMeN U UMeeT
BCe 3TU cocTaBHEIe yactu» [10, C. 6].

B.[l. Bepe3yLkuii faeT ciiefyroiiee omnpe/iesieHde CJIOBY AeBU3: «[leBU3 — 3TO KpaTKoe M3pedeHHe, YacTO Ha JIATHHCKOM
sI3bIKe, IPOBO3IVIALIAIOIIIee OTpe/ie/ieHHbIe TIPaBula )KU3HY, MoBefieHNs], yoexxjeHus Bajesnblia repda. OObIYHO OH MOMeIascs
Ha JIeHTe TI0f, IIJUTOM, WU cBepxy» [10, C. 7].

BriocsieicTBUM [IeBU3BI CTAlMW YIOTPeO/STHCS He TOJBKO B repasbjuke. V3pedyeHusi, oTobpakaBlie MHUPOBO33peHHE
Hapofa, CTaHOBU/IMCh HEOTheM/IEMbIM 3/IeMEHTOM HaljMOHa/bHOW Ky/JbTYPbl MHOTMX CTpaH. B uacTHOCTH, TpafIULIMOHHO Y
€BPOTIEHCKUX YHUBEPCUTETOB ObUTM TepObl M 3areuar/ieHHble Ha HUX [IeBU3bL. DTy TPAULIMIO TEPeHs/Td U CO3[aHHbIE B
XVIII BeKe yHUBEpPCUTETHI, BEIOHpAaBIIIYe JeBU3 Ha JIATUHCKOM SI3BbIKe M PYCCKOM.

TomnkoBbIe C/I0Bapy JAroT C/lefyIOLMe ONpe/eleHus! CI0BY «JIeBU3»:

«eBu3 [¢paniy. devise] 1. KpaTkoe m3peueHye, BrIpaXkaroiiee PyKOBOZSIIYIO HUAEI0 TIOBeJeHHUs] WU JiesITeIbHOCTH. 2. B
repajibJJUKe — KpaTKasi HaAImuch Ha repbe wim ure (crery).» [12, C. 167].

B psje cioBapeil faeTcs ellje OfHO 3HaueHHe K CJIOBY [leBU3 — KpaTKOe M3peueHHe WU CJIOBO, KOTOpOe Ha KOHKypcax
aBTOP CTABUT Ha MPOM3BE/IEHUA BMECTO CBOero uMeH# [13].

l'onuapoB AA. paccMarpyrBaeT JieBU3 B KaueCTBe TeKCTa, MOSICHSISA, UTO «/leBU3 KaK THUIl TeKCTa MOXKHO KBa/lU(ULIMPOBaTh
KaK LIeJIOCTHBIM MPOAYKT peueBOd JedaTeNbHOCTH, XapaKTepU3YIOIUICI OTHeCEHHOCTbIO K BHESI3BIKOBOM /IeliCTBUTEBHOCTH,
KOMMYHHMKaTUBHOW 00YC/IOB/IEHHOCTBIO, LieJieHalrpaB/ieHHOCTI0, TeMaTUyeCKUM eJUMHCTBOM, 3aKOHUEHHOCTBIO, OTIpe/ie/IeHHOM
CTPYKTYpPHOUH 0(OPMJIEHHOCTBIO M TIparMaTrueckon ycTaHoBKow» [2, C. 51].

Ha Ham B3misi[, BaXXHOCTb OOpallleHWs] K HM3yUeHHIO J1eBU30B POCCHHCKUX peaynmii (06pa30BaTesNbHBIX YUpeXKIeHHH,
3HAYMMBIX MepOIIPUSTHH, 00bEKTOB Ky/bTYpPhI U T.[j.) He BbI3bIBaeT COMHEHUH. «3HaueHHe [eBU30B BBIXOAUT Jla/eKo 3a paMKU
YHCTO TPUK/IAZIHOTO repajibAUdyecKoro 3HaueHus. Bo-TiepBbIX, [eBH3bl, Oy/yud OZHHUM M3 MCTOPUUYECKUX HCTOUHMKOB, ydaT
TOHUMAaHHI0 UCTOPUH U CJIOKHOCTH UCTOPUUECKOTO IpoLjecca. Bo-BTOpBIX, OHM BOCHUTHIBAIOT 01aropofCTBO, JOCTOMHCTBO U
YeCTb KaK YUpPEeXX/IeHHs, TaK U OTJe/IbHBIX JIUL], UTPAIOT PO/Ib OpPraHU3yoliell CUibl B 001leCTBEHHOM TOBeZeHUH ofel» [1,
C. 16].

OcHoBornonaratomeid uzeeii paborer A.®. ApremoBoii U O.A. JIeOHOBMY «AHIVIMHACKUE [E€BU3bl» SIB/ISIETCS MBICIID,
chopmynupoBanHass M.C. BaphllIHUKOBBIM, UTO [1€BU3 — 3TO TEKCTOBBIA ’KaHP. YUeHBIH I0jaraeT, UTO JIeBU3 SIB/ISETCS
nephopMaTUBHBIM BbICKa3bIBaHWEM, a I1ep(OpPMaTHBHOCTb CTABUT TaKylO IieJib, KaK OKa3laHWe BO3/IHCTBHUS B TpoLiecce
obienust. «Ilof TepMUHOM «I1ephopMaTyB» aBTOpP TIOHMMaeT KOMMYHHKATUBHOE [leCTBHe, KOTOpOe SIBJISeTCS /lelCTBHEM U
peubto oHOBpeMeHHO» [1, C. 9].

Jlekcuueckoe U TrpaMMaTHUecKoe 3HaueHHe C/10Ba HeMasjoBaKHbI [ijIi CHUHTaKCHCa, TIOCKOJAbKY STH 3HaueHUs
KOOP/IMHUPYIOT «COUETaeMOCTh TpaBuia 06pa3oBaHusl CJIOBOCOUETAHUI, yuacTHe CJIoBa (B TOW WM JIpyrod ero ¢opme ybo
(opmax) B mocTpoeHnu npeyioxenus» [5, C. 9].

KoHrenmust mpefijioykeHHsl Kak $3bIKOBOTO 3HAaKa, MMEOIero O3HauaeMoe U O3Hauarolee, IOZpa3yMeBaeT Ha/luuue
CeMaHTHYeCKHUX THUIIOB TipefioKeHus. «VIccienoBaTenbCKU MHTEPEC K COZep’KaTeslbHOM CTPYKType aKTyaan3WpOBaHHOTO
TIpe/i/Io’KeHUsT (=BBICKA3bIBaHMs), K €ro CMBICJIOBOM CTODOHe, TO3BOJM/ YBH/ETh B CEMaHTHYeCKOM OpraHu3aliy 3TOU
CUHTaKCUUeCKOH eJMHHULIBI C/IOKHOE MHOTOC/IOMHOe oOpa3oBaHue, Npe/icTaB/eHHOe IByMs KOMIIOHEHTaMH, MH(GOPMaTHBHBIM
U MofianbHBeIM» [11, C. 8].

CrepoBarenbHO, CUHTaKCHUeCKHe KOHCTPYKLMM, MMeIOlljie S3bIKOBOe 3HaueHue, I03BOJISIIOT BBIPAa3sWTh OIpe/e/ieHHYI0
HHTEHLMIO, NepeJalollyi0 PYKOBOJSMLIYIO UAEH0 [iedaTe/IbHOCTH BBICIIMX Y4eOHBIX yupexzeHHH. Kakaplid By3 orpeziensieT Ty
MUCCHIO, KOTOPYIO OH CUMTaeT HeoOXOAUMBIM BBITIOTHUTE B COBDEMEHHOM coLiyMe. Kak MpaBH/Io, MUCCHSI OTIpefieNisieTcs: He
TOMBKO TIOATOTOBKOM WHTE/IEKTYa/IbHOM YacTH O0OIeCTBa, pa3BUTHEM HayKu U pa3pabOTKOM TEeXHOMOTWM, HO M
COBepIIeHCTBOBaHNEM HPAaBCTBEHHBIX LIEHHOCTEH.

B [naHHO# cTaThe aHa/mm3y OyZeT MOJBEepPrHyTa «CTPYKTypHas oOpMyIeHHOCTb» feBu3a. FO.A. doMHHAa OTMEYaeT, uTo
JIMHTBUCTUYECKMMM 1IKOJaMM TIpeJjlararoTcsl pas/uuHble BapUaHTbl NOHMMaHUSI CTPYKTYPHOW cxeMbl. «KoHeuHast Lienb
CO37]aHUs1 TIOHSITUSI CTPYKTYPHOM CXeMbl — /IaTh 3aKpBIThIA CITHMCOK OTB/IEUEHHBIX 00pasLoB, 110 KOTOPBHIM MOXKHO TIOCTPOUTH
KOHKpeTHbIe Tpeyioxenus» [14, C. 38].

K nipumepy, B.A. BesoliankoBa CTPYKTYPHYIO CXEMY OTpeZie/nia Kak «OTBeUeHHbINH 00pa3sel], COCTOSIIUM U3 MUHUMYMa
KOMIIOHEHTOB, HEOOXOIUMBIX [I/Isl CO3/iaHust TipeyioxeHus» [7, C.438].

Benien 3a H.FO. IIBesioBO# U ee moc/efoBaTesisiMA TIPH CUHTAKCHUECKOM aHasv3e [|eBU30B 3a OCHOBY MpHUMeM OO0IIyto
K/JIaCCU(UKALIMIO CTPYKTYPHBIX CXeM TIIPOCTOTO TIpe//IOXKeHUs, KoTopas OyJeT pacCMaTpUBaThCsl KakK «abCTpaKTHBIM
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CHHTAaKCMYeCKul o0pasell, Mo KOTOPOMY MOXKET ObITb MOCTPOEHO OT/e/NbHOE MHUHHUMAanbHOe OTHOCHUTENBHO 3aKOHUEHHOEe
npeasioxkenue» [5, C. 92].

ITogBepruem aHanu3y Haubosiee pacrpoCTpaHeHHble CHHTaKCHUeCKde KOHCTPYKLMH, peajyu3yeMble B JieBU3ax BBICIINX
yueOHBIX 3aBe/|eHHUH, — 9TO CTPYKTypHblEe CXeMbl TIPOCTOrO Tpe/IoKeHUsT (OfHOKOMIIOHEHTHbIe (MMEHHOW Kjacc) |
[IBYKOMITOHEHTHbIe (6e3 cripsraeMoti popMBbI I71arosa) CXeMbi).

Bosbiiiast yacTh BBISIBIEHHBIX Z€BHU30B IpeZCTaB/eHa MPOCTBIMU NpeioykeHUsIMU (96%). Ha Halll B3IIsiZ, C TOYKH 3PeHNs
CWHTAKCHCa, JlJaHHble W3peueHusl C/iefyeT pacCMaTpyUBaTh B KadeCTBe IPOCTOTO TPEeIOXKEHHUs, TOCKONBKY «IIPOCTOe
MpeyIOKeHHe  TIPe[CTaBsseT  CobOW  J/MeMeHTapHyl  TpefHa3sHaueHHyK /il  Tepefaud  OTHOCHTENBHO
3aKOHYEHHOW MH(OPMaIUK eJVHHULlY, 00/aJjalollyl0 TaKUMM S3bIKOBBIMM CBOWCTBAaMH, KOTOPBIE [I€JIAI0T BO3MOXXHBIM
OTHeceHHe CO00I1[aeMOro B TOT WM MHOW BpeMeHHOH rutan» [5, C. 7].

OJHMM U3 YIOTpeOUTeIbHBIX TUIIOB CHHTAKCHUeCKUX KOHCTPYKLIMH /IeBU30B COCTaB/IsIFOT HOMUHATHUBHbIE TIPeZIoXKeHHUsI.
SToMy CIrIocoOCTBYeT TO, YTO HOMUHATHBHBIE MPeJIOKEHHs MepefaloT MH(GOPMALMIO KPaTKO U BBIPa3UTe/IbHO IPU OTCYTCTBHU
JIEKCHKO-CeMaHTHUUeCKUX orpaHuueHuil. CroBa, BXOAfAIIME B JleBU3 COZlep>KaT OIlpefie/leHHOe KOHHOTATMBHOe 3HadyeHue,
CJIeloBaTeslbHO, U CaMO BBICKa3bIBaHME CTAHOBUTCS OLleHOYHBIM. V3BeCTHO, YTO cpefy yueHBbIX BO3HHKa/IM OIpefesieHHbIe
pasHoOI/Iacusi «O TIPABOMEPHOCTH BK/TIOUEHUsI OL|eHOUHBIX MPe/I0KeHHH B UNC/I0 HOMUHATHUBHBIX» [14, C. 37].

[TpeKaTUBHYI0 OCHOBY HOMHWHATHBHOTO TIPEJIOXKEHNST 1eBU30B 00pa3yloT CyllecTBUTe/bHbIE B (hopMe MMEHUTEeTEHOTO
naziexka (cxema N1). Kak mpaBusio, B cOCTaB fieBH3a BXOJUT HECKOJIBKO CyII[eCTBUTENbHBIX, T.e. aHATU3UPYeMbIi CTPYKTYPHbINA
TUI HOMMHATHBHOTO BBICKA3bIBaHHUS DaclIpOCTpPaHeH 3a CUeT BKJIFOUEHHMs B COCTaB HECKOJbKUX OJHOPOAHBIX UJIEHOB,
o0safaroIux cMbIci0BoM Harpyskoi (Cm. Tabmryy 1). IIpuBesieM HeCKONBKO IPUMEPOB:

Tabnmua 1 - /{eBu3sbl. HOMUHATUBHBIE MIPE/IIOKEHUS

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.53.8.1

CrpykrypHas cxeMa Pycckuli BapuaHT AeBr3a HavmeHoBanue By3a
HaloHa/IbHBIit

3uanme. CBoboga. [Tporperanue , i < .

N1. N1. Na. HcciefoBaTeIbCKui TOMCKU
TOIMTeXHUYEe CKUM yHUBEPCUTET

Tpaguuun. Ky6aHckuii rocyjapcTBeHHbIH

Ni. N1. N1 ®yH/1aMeHTaNbHOCTb. arpapHbI YHUBEPCUTET UMeH!

VHHOBaIu. N.T. Tpybununa» (Ky6I'AY)

N1! N1l Ni! AMOHIIO3HOCTB! Anrailickuii rocyapCTBeHHbINA

1. 1. 1.
InobaneHOCTH! Yemex! YHUBEDPCUTET

CaparoBCKHUli roCyAapCTBeHHbIN
N1 u Na! 3HaHuWe U Hacjieaue! MeULIMHCKUI YHUBEPCUTET
M. B.1.Pa3ymoBckoro

MOCKOBCKUH TOCY,apCTBEHHBIN
My>KeCTBO, BOJIS, TPYA : .

N1, N1, N1 1 Na! Y VHODCTEO! TeXHUUeCKUI YHUBEPCUTET UM.
yrop ) H. 3. baymana
N1. N1 N Peabunuranyisi, Bpau u MeauIHCKAN YHUBEPCUTET
’ ) 3710poBbe! «PeaBu3»

[TpeavKaTUBHBIA TPU3HAK B TIOJOOHBIX [eBU3aX KOHKPETU3WUPYETCS KaK CylleCTBOBaHHWE UYbel-/ib0 JesTenbHOCTH,
JelficTBus, TZe BhbiClIee yueGHOe 3aBefieHHe CTAaHOBHUTCS CBOEr0 poJa INPOM3BOAWTENeM WM HocuteneM. CreljoBaTesbHO,
JIeBU3bI TIPEAICTABMSIOT COOOH MO CeMaHTUYeCKOM CTPYKTYPe He JIMUHO-CyObeKTHEIE TIPe/JIoKeHus. Bosbliias yacTh N3peueHui
BK/IOUaeT abCTpakTHblE CylleCTBUTe/bHbIe, IlepelaeT CHUTYalL[{I0 YHHUBEpPCalnbHOCTH IPUOOpeTaeMbIX KauecTB B I1€pUOZ,
o0yueHus1, nony4yeHus: obpasoBaHus. JIUIIb B OAHOM JieBU3e Mbl HaO/rofiaeM yroTpebsieHre KOHKPETHOTO CyIileCTBUTENBHOIo
8pay, pacriojIoyKeHHOT0 [T0CepeiiHe OTB/IeUeHHBIX MOHSATHH.

Cpey [ieBU30B BCTpeUaeTCs J0CTaTOUHOE KOJIMUeCTBO IIPUMEPOB, KOTOpble aBTOphl «Pycckoit rpaMMaTuku» [5] oTHOCAT K
JBYXKOMIIOHEHTHEIM CcXeMaM 0e3 cripsiraeMoi ()OopMBI IJ1arosia ¢ JIeKCH4eCkW HeorpaHW4eHHbIMU KoMioHeHTamu. Hamu Gyzet
OTMCaHa TakKasi CTPYKTYpHasl cxeMa, Kak IT0JyIe)Kall{HO-CKa3yeMOCTHasl CXeMa C KOOPAWHHMPYeMbIM KOMITOHEHTOM (Hariprmep,
N1 — Ni: DHepeuss — ocHoga ecez0), Tak Kak Ilojjie)kalllee U CKasyeMoe, BbIp&)KEHHOe MMeHeM B (opMe UMeHUTeTbHOIo
najieXka, MOKeT OBbITb 3aHSTO JIFOOBIM CYILeCTBUTE/BHBIM; T/IaBHBIE UJIEHBI MPEIOXKEHHS], KaK TIPABUJIO, COT/IACYIOTCS PYT C
JPYrOM B Mafiexke U B UuCIe.

PaccMoTpuUM 0COOEHHOCTH CeMaHTUUYeCKOM CTPYKTYPbI NMOJOOHBIX TpeAaoKeHUH. YUMThIBasi JIEKCMUECKYI0 CeMaHTHKY
VIMEHU CyIleCTBUTE/IBLHOIO B CKa3yeMOM, /IeBH3bl CJIe[yeT OTHECTU K TaKOMy CeMaHTUYeCKOMY KJIacCy, KaK «IpeJjIoyKeHUs], B
KOTOPBIX TPU3HAK TPUHAAIEXUT CyObeKTy (HOCHTEN0), OTHICKABAeTCS B HeM ubo eMy mnpumnuceiBaetcs» [5, C. 279]. B
JleBH3aX, KOTOPbIe MBI OTHEC/TH K [JAHHOMY K/1acCy, OTMedaeM, UTO MpeJIOKeHHUs Cofiep>kaT MHGOpMaLuio 0 cybnekTe, HO B
CKa3yeMOM He 3aK/TIF0UeHO yKa3aHHe Ha POJ esiTe/IbHOCTH, JaHa WHGopMupyronias xapakrepructuka (CM. Tabimia 2).
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Tabnura 2 - TeBu3bl. Peanm3ariys MofIeKalHO-CKa3yeMOCTHOM CXeMbI C KOOPAUHUPYEMBIM KOMIIOHEHTOM

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.53.8.2

CTpyKTypHas cxema Pycckuii BapuaHT HanmeHoBaHMe By3a
[epeoiii CankT-ITeTepOyprekuii
Ni— AdiN MeauiiHa — Besiyaiiiiee 13 rOCyZlapCTBEeHHBIN MeIULIMHCKUIMA
1-—- 2
) WCKYCCTB YHUBEPCHUTET UMeHH aKasileMHKa
N. I1. ITaBnoBa
. Cankr-IletepOyprekuii
. [MonuTexHuve CKUM — 3HaHWS . . .
Ni1— N1AdjN2 . MOJIMTeXHUYeCKUN YHUBEepCUTEeT
BBICOKMX JIOCTYDKEHUH
[Terpa Benukoro
MOCKOBCKUIA SHEpreThue CKU
Ni1— Ni1N2 OHeprus — 0CHOBA BCero P
HWHCTUTYT
AdiN1—AdIN BekoBble Tpagunmy — Poccutiickuii rocynapcTBeHHbIH
1— 1 o
) ) COBpeMeHHbIe TeXHOJIOTHH. T'YMaHUTapHbINA YHUBEPCUTET

CoBepIIeHCTBO Tpa ML — JloHCKo rocyzapCcTBeHHbIN

AdvN1-Adv-oN1 KAYECTEO HHHOBALIAM TeXHUYe CKUN
H yauBepcureT(AT'TY)
AdjN2-AdjN> J-[quII/II:I CpeJiy paBHBIX — MUPOA - PgCCHHCKHH
PaBHBIN CpeJy JTy4LIuX! TeXHO/IOTUUeCKUM YHUBEPCUTET

BeinmenpusesienHble feBr3bl (Cm.Tabnuia 2) npescrasisitoT cob6oi u3peueHus: aopUCTUUECKOr0 XapakTepa, IOCKObKY,
BO-TIEPBBIX, MECTO CKa3yeMOrO 3aHATO HMeHeM CyIeCTBUTeNbHBIM C abCTPAaKTHBIM, XapaKTepH3yIOIIMM 3HaueHHeM; BO-
BTOPBIX, OLleHKa CyObeKTa CTAHOBUTCS HEOThbeMJIEMOW YaCTbl0 IIpM  YCTAHOB/IEHHWHM CYLJHOCTH, T.e. COZep)KaT
KBaJTM(PULIMPYIOIIYI0 XapaKTePUCTUKY CyObekTa. OCHOBHas WH(OpPMAaTHBHAas Harpys3ka TaZaeT Ha OMpeJessioliee CJIOBO.
HeobxoauMo 3aMeTHTb, UTO OLieHKa B MOAOOHBIX /leBHM3aX KOHCTATUDPYIOIIEro XapakTepa, MOJOOHBIN /1eBU3 HeoOXoouM AJis
OLIEHKH [IeITeNIbHOCTH By3a, CMOCOOGCTBYHOLIMH (HOPMUPOBAHHIO POCTA CIIELIUATUCTA.

B mipenioxkeHUsiX TIOJOOHOM CTPYKTYpBI C/I€yeT OTHECTH K TaKOW CEMaHTHUeCKOH CTPYKTYpe, [[ie «TO, UTO Ha3BaHO B
ToZIJIe)KallieM, BjiedeT 3a co00ii To, UTO Ha3BaHO B ckazyeMom» [5, C. 281].

CrefyeT OTMeTUTD U TIpeJjIoykeHHe C [JIaBHbIMU WieHaMH (KOOpAMHUpYeMbIMHU (hOpMaMH CyllleCTBUTE/ILHOIO) CO CBSI3KOM
ecmb. Ha [aHHOM 3Tarie ucciefjoBaHUs ObI BBISIB/IEH OJUMH [ieBU3 NOA0OHON KOHCTpPYKuuu: Hayka ecmb SICHOe Nno3HaHue
ucmuHbl, npocgeujeHue pazyma (MOCKOBCKUIH TOCyAapCTBEHHbIN yHMBepcuTeT uMmeHu M.B. JlomoHocoBa). [Iyisi momo6HOM
KOHCTPYKLMY XapaKTePHO 3HaueHHe YCTaHOBJIEHUS CYIITHOCTH.

O6uwM /s JBYX BBIMIEONMCAHHBIX CTPYKTYPHBIX CXeM JIeBU30B SIBISIETCSI U TO, UTO B [JAHHOM C/iydae SBJISISCH
KOHCUTYaTMBHO He3aBUCHMBIMU TPe/IJIOKeHUsIMY, B KOTOPBIX TIOZJIeXKalljee-TeMa Tpe/IiecTByeT cKazyeMomy-peMe. «Bormpoc
MOXeT OBITh KOHKDETHM3MPOBaH B 3aBUCHUMOCTH OT XapaKTepa OTHOIIEHWH Me/ly IJIaBHBIMHM WieHaMH: «K KaKOW KaTeropuu
NIpeJMeTOB OTHOCHUTCS, KaK Ha3blBaeTCsl, KAKUMHU CBOMCTBaMH 00/1a/laeT, C UeM CBfi3aH Ha3BaHHBIMA NpeJMeT, JIULIO, sIBJIeHUe?»
[5, C. 287].

I'pammMaTiyeckoe 3HaueHUe aHa/IM3UPyeMbIX H3pedeHUM BblpakeHa (POpMOIl HACTOsII|ero BpeMeHW U U3bSIBUTE/bHBIM
Hak/JoHeHHeM. Ha Hamr B3misg, ¢opMa HacTosiiiero BpeMeHM [eBH30B HarpaBleHa Ha Iepefady HHGopMaLyuud 00
9K3UCTEHIMOHA/IbHBIX LIEHHOCTSX Ye/I0BeKa, OPMUPYEMBIX U TiepeilaBaeMbIX B TPOLIECCe TI0yUeHHsT 06pa30BaHuUs.

3ak/oueHue

Ha Ham B3risi/i, BA)KHOCTb U3yU€HHUs SI3BIKOBBIX 0COOEHHOCTEH /1eBHU30B By30B PD 00yC/IOB/IEHA TEM, UTO OCHOBHOE UX
TIpeJiHa3HaueHNe CBOAUTCS K YCTAHOB/IEHUIO TOTO I[eHHOTO, JKU3HEONPE/IeISIOIEro, C YeM XOUETCS He TOJIBKO TO/IeNTUTLCS, HO
W C/lesiaTh PYKOBOJSLLEH Hpeeil. AHaiM3 CUHTAKCMUECKUX OCOOEHHOCTel W3peueHWH BBISIBUI Psifi 3aKOHOMepHOCTeid. Bo-
nepBbIX, Oonblas yacTh AeBU30B (96%) SIBSIOTCS TIPOCTBIMU TPEIJIOKEHUSMH, U OTIUYAIOTCS CTPYKTYPHUPOBAaHHOCTHIO,
yacTo (YHKUUOHUDYIOIIMMH SIBJISIFOTCS TakKWe KOHCTPYKLMM, KaK CTPYKTYpHble CXeMbl [IPOCTOTO TIpeJIOyKeHHs
(OJHOKOMITOHEHTHbIE (MMEHHON K/acC) W [IByKOMIIOHeHTHble (0e3 cripsraemoli ¢opMmbl TI/1arona) cxembl). Bo-BTOpBIX,
rpaMMarTHUecKkoe 3HaueHWe BBIIIeHA3BaHHBIX KOHCTPYKIWM, TIpe[cTaBjieHHass B (opMe HaCTOSIIETO BpeMeHH,
CBU/IETE/ILCTBYET O BHEBDEMEHHOM  XapakTepe IiepeflaBaeMbIX  [EeBW30M  I[eHHOCTHBIX  YCTaHOBOK. B-TpeTbux,
CTPYKTYPHUPOBAaHHOCTb, IIPOCTOTA JI€BM30B CIOCOOCTBYeT TOMY, UTO [JEBU3 OTIWYaeTcs OoJbliell TMOHSITHOCThIO,
1]e/IeHarpaB/IeHHOCTHIO 110 OTHOIIEHHIO K IMOTEHI[UA/TBHOMY a/Ipecary — abUTypUeHTY, HeJJaBHEMY IIKOTbHUKY.

[lepcrieKTUBBl anbHEMNIIero MCCAeOBaHUsS TpeAIoaaraloT H3yueHHe [eBU30B, BbIPAKEHHBIX JBYKOMIIOHEHTHBIMHU
CXeMaMH CO cripsiraemMoii (popMoii I71arosa, CJI0KHBIMU TIPeAJIOKeHUsIMU U T.J,.
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